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INTRODUCTION 
Merci d'avoir acheté ce produit qui a passé par notre 
vaste processus d'assurance qualité. Toutes les 
précautions ont été prises pour qu'il vous parvienne 
en parfait état. 

LA SÉCURITÉ D'ABORD 
Avant d'essayer d'utiliser cet outil électrique, les 
précautions de sécurité de base suivantes doivent 
toujours être prises pour réduire le risque d'incendie, 
de choc électrique et de blessures. Il est important de 
lire le manuel d'instructions pour comprendre 
l'application, les limites et les dangers potentiels 
associés à cet outil. 

CERTIFICAT DE GARANTIE 
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans, à 
compter de la date d'achat et s'applique uniquement à 
l'acheteur d'origine. Cette garantie s'applique 
uniquement aux défauts résultant de matériaux 
défectueux et/ou d'un défaut de fabrication qui 
deviennent évidents pendant la période de garantie 
uniquement et n'inclut pas les articles consommables. 
Le fabricant réparera ou remplacera le produit à sa 
discrétion, sous réserve des conditions suivantes. 
Que le produit a été utilisé conformément aux lignes 
directrices détaillées dans le manuel du produit et qu'il 
n'a pas été utilisé. a été 
soumis à une mauvaise utilisation, à un abus ou utilisé 
à une fin pour laquelle il n'est pas destiné. Qu'il n'a pas 
été démonté ou modifié de quelque manière que ce 
soit, qu'il n'a pas été réparé par des personnes non 
autorisées ou qu'il a été utilisé à des fins de location. 
Les dommages dus au transport sont exclus de cette 
garantie, la société de transport étant responsable de 
ces dommages. Les réclamations au titre de cette 
garantie doivent être adressées en premier lieu 
directement au revendeur pendant la période de 
garantie. Ce n'est que dans des circonstances 
exceptionnelles que le produit doit être renvoyé au 
fabricant. Dans ce cas, il incombe au consommateur 
de retourner le produit à ses frais en s'assurant que le 
produit est correctement emballé pour éviter les 
dommages dus au transport et doit être accompagné 
d'une brève description du défaut et d'une copie du 
reçu ou d'une autre preuve d'achat. Le fabricant ne 
sera pas responsable de tout dommage spécial, 
exemplaire, direct, indirect, accidentel ou consécutif . 
perte ou dommage au titre de cette garantie. Cette 
garantie s'ajoute et n'affecte pas les droits que le 
consommateur peut avoir en vertu de la loi sur la vente 
de marchandises de 1973 telle que modifiée en 1975 et 
1999. 

DROITS STATUTAIRES 
Cette garantie s’ajoute et n’affecte en rien vos droits 
légaux. 

ÉLIMINATION DU PRODUIT 
Lorsque ce produit atteint la fin de sa durée de vie ou 
est éliminé pour toute autre raison, il ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères. Afin de préserver 
les ressources naturelles et de minimiser l'impact 

négatif sur l'environnement, veuillez recycler ou éliminer ce 
produit de manière respectueuse de l'environnement. Il doit 
être apporté à votre centre de recyclage des déchets local ou 
à tout autre centre de collecte et d'élimination autorisé . 

Ifin En cas de doute, consultez votre autorité locale   
des déchets pour obtenir des informations sur les options 
de recyclage et/ou d'élimination disponibles. 

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR CE PRODUIT 
Ce produit est spécialement conçu pour fonctionner 
avec la gamme de batteries et de chargeurs EMTOP. 

Chargeur 
(Non inclus) 

Batterie 
(Non inclus) 

ELAC2002 EBPK20011 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES 
Connaissez votre produit. Lisez 
attentivement le manuel de l'opérateur. 
Découvrez ses applications et ses limites, 
ainsi que les dangers potentiels spécifiques 
liés à ce produit. 
Le respect de cette règle réduira le risque 
de choc électrique, d'incendie ou de 
blessure grave. 

Gonflez les articles uniquement selon les 
recommandations de leur fabricant. 
Dépasser la pression nominale pourrait les 
faire exploser, entraînant des blessures. 

Fonctionnez uniquement avec les 
accessoires inclus ou ceux évalués à 160 
PSI/11BAR ou plus. L'utilisation de tout 
accessoire non recommandé pour cet outil 
pourrait être dangereuse. 

Faites fonctionner le gonfleur loin de tout 
mur ou objet susceptible de restreindre le 
flux d'air frais vers les ouvertures de 
ventilation. 

Inspectez le gonfleur pour déceler des 
fissures, des trous d'épingle ou d'autres 
imperfections qui pourraient rendre le 
gonfleur dangereux. Ne coupez ni ne percez 
jamais de trous dans le gonfleur. 

Assurez-vous que le tuyau est exempt 
d’obstructions ou d’accrocs. Les tuyaux 
emmêlés ou emmêlés peuvent entraîner une 
perte d'équilibre ou d'équilibre et peuvent être 
endommagés. 

Utilisez le gonfleur uniquement pour l'usage 
auquel il est destiné. Ne modifiez pas le 
gonfleur par rapport à sa conception ou à 
sa fonction d'origine. 

Étant donné que les vibrations produites 
par le gonfleur peuvent le faire « marcher », 
ne l'utilisez pas sur une étagère élevée ou 
sur toute autre surface. Opérez au niveau 
du sol ou du banc. 

Ne préréglez pas le gonfleur pour obtenir 
une pression de sortie supérieure à la 
pression maximale indiquée pour l'article à 
gonfler. 

Ne laissez jamais le gonfleur sans surveillance pendant 
le gonflage. 

N'essayez pas de tirer ou de transporter le 
gonfleur par les tuyaux. 

L'air comprimé de votre gonfleur n'est pas 
sans danger pour la respiration. N’inhalez 
jamais l’air de votre gonfleur ou d’un appareil 
respiratoire connecté au gonfleur 
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Ne dirigez jamais un jet d’air comprimé vers des 
personnes ou des animaux. Faites attention à ne pas 
souffler de la poussière et de la saleté vers vous ou 
vers d'autres personnes. 

Portez un masque facial ou anti-poussière si l'opération 
est poussiéreuse. 

N'utilisez pas ce gonfleur pour pulvériser des produits 
chimiques. Vos poumons peuvent être endommagés 
par l'inhalation de produits toxiques des fumées. 

Surveillez attentivement les objets pendant inflation . 

Pour réduire le risque de surgonflage, utilisez 
périodiquement un manomètre fiable pendant le 
gonflage. Le manomètre sur le gonfleur sert 
uniquement de référence et ne constitue donc pas un 
engagement pour les valeurs exactes. 

Éteignez et retirez la batterie du gonfleur lorsqu'il n'est 
pas utilisé, lors du nettoyage ou lors du changement de 
buses. 

Le gonfleur peut devenir chaud pendant son 
utilisation. Laissez le gonfleur refroidir pendant dix 
minutes après chaque dix minutes d'utilisation 
continue. Laissez le gonfleur refroidir 30 minutes 
avant de le ranger. 

Ne bloquez jamais les sorties de gonflage ou de 
dégonflage pendant le fonctionnement. 

Lorsqu'une rallonge est requise, vous devez vous 
assurer qu'elle a l'ampérage correct pour votre 
gonfleur et qu'elle est dans un état électrique sûr. 

Déroulez complètement les rallonges pour éviter toute 
surchauffe potentielle. 

Ne faites pas fonctionner le gonfleur lorsque le moteur 
de la voiture est en marche. 

Enregistrez ces instructions. Consultez-les 
fréquemment et utilisez-les pour instruire les autres 
personnes susceptibles d'utiliser ce gonfleur. Si vous 
prêtez ce gonfleur à quelqu'un, prêtez-lui également 
ces instructions pour éviter une mauvaise utilisation 
du produit et d'éventuelles blessure. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
CHARGEURS 
1. Avant d'utiliser le chargeur, lisez toutes les
instructions et les mises en garde sur le chargeur et
la batterie ainsi que les instructions d'utilisation de la
batterie.

2. Chargez vos batteries uniquement à l'intérieur car le 
chargeur est conçu pour une utilisation en intérieur. 
seulement.

3. DANGER! Si la batterie est fissurée ou
endommagée de quelque manière que ce soit, 
ne l’insérez pas dans le chargeur. Il existe un 
risque de choc électrique ou d'électrocution.

4. AVERTISSEMENT! Ne laissez aucun liquide entrer
en contact avec le chargeur. Il existe un risque de 

choc électrique. 

5. Le chargeur et les batteries fournis avec celui-ci sont
spécialement conçus pour fonctionner ensemble. N'essayez pas
de charger la batterie avec un autre chargeur que celui fourni.

6. Faire pas tirer sur le pouvoir corde à déconnecter il de la
prise secteur. 

7. pas le chargeur s'il a été soumis à un choc violent, 
s'il est tombé ou s'il a été endommagé de quelque
manière que ce soit. Apportez le chargeur à un centre
de service agréé pour un contrôle ou réparation.

8. Ne démontez pas le chargeur. Apportez-le à un 
centre de service agréé lorsqu'un entretien ou une
réparation est nécessaire. Un remontage incorrect 
peut entraîner un risque d'incendie, de choc
électrique ou électrocution.

9. Pour réduire le risque de choc électrique, 
débranchez le chargeur de l'alimentation électrique 
avant d'essayer de le nettoyer. Le retrait de la batterie 
seul ne réduit pas la risque.

http://www.emtop.com/
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RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
AVERTISSEMENT! Lisez toutes les instructions. Le 
non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. Le terme « outil 
électrique » dans tous les avertissements répertoriés 
ci-dessous fait référence à votre outil électrique 
alimenté sur secteur (avec fil) ou à votre outil 
électrique alimenté par batterie (sans fil).

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

1) TRAVAIL ZONE

a) Gardez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones encombrées et sombres invitent les 
accidents.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des
atmosphères explosives, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussières 
inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles lequel peut enflammer le poussière ou 
des fumées.

c) Éloignez les enfants et les spectateurs lorsque
vous utilisez un outil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre contrôle.

2) ÉLECTRIQUE SÉCURITÉ

a) Les fiches des outils électriques doivent 
correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la fiche 
de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de 
fiche d'adaptateur avec des outils électriques mis à 
la terre. Des fiches non modifiées et des prises 
correspondantes réduiront le risque de choc 
électrique. choc.

b) Évitez tout contact corporel avec des surfaces 
mises à la terre ou mises à la terre telles que des 
tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et des 
réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre 
corps est mis à la terre ou mis à la terre.

c) N'exposez pas les outils électriques à la 
pluie ou à des conditions humides. L'eau pénétrant 
dans un outil électrique 
augmentera le risque de choc électrique. 
choc.

d) N'abusez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon 
pour transporter, tirer ou débrancher l'outil 
électrique. Gardez le cordon à l'écart de
la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des 
pièces mobiles. Les cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique 
choc.

e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à 
l’extérieur, utilisez une rallonge adaptée à une 
utilisation en extérieur. L'utilisation d' un cordon 
adapté à une utilisation en extérieur réduit le risque 
de choc électrique. 

3) PERSONNEL SÉCURITÉ

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites 
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique. 
N'utilisez pas d'outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention lors de l'utilisation d'un outil 
électrique peut entraîner des blessures graves.

b) Utilisez un équipement de sécurité. Portez toujours des
lunettes de protection. Équipement de sécurité tel qu'un 
masque anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque ou une protection auditive utilisé
pour les conditions appropriées volonté
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c) Évitez les démarrages accidentels.
Assurez-vous que l'interrupteur est en 
position d'arrêt avant de le brancher. 
Transporter des outils électriques avec 
votre doigt sur l'interrupteur ou brancher 
des outils électriques dont l'interrupteur est 
allumé risque d'entraîner des accidents. 

d) Retirez toute clé de réglage ou clé
avant de tourner l'outil électrique 
sur.
Une clé ou une clé laissée attachée à 
une partie rotative de l'outil électrique 
peut entraîner des blessures.

e) N’allez pas trop loin. Gardez une bonne 
assise et un bon équilibre à tout moment.
Cela permet un meilleur contrôle de 
l'outil électrique en cas d'accident
inattendu. situations.

f) Habillez-vous correctement. Ne portez 
pas de vêtements amples ni de bijoux .
Gardez vos cheveux, vos vêtements et 
vos gants éloignés des pièces mobiles.
Les vêtements amples, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être happés lors
du mouvement les pièces.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le 
raccordement des installations 
d’extraction et de collecte des 
poussières, assurez-vous qu’ils sont 
connectés et correctement utilisés. 
L'utilisation de ces appareils peut 
réduire la poussière liée dangers.

4) UTILISATION DES OUTILS ÉLECTRIQUES ET SE 
SOUCIER

a) Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez 
l'outil électrique approprié pour votre 
application. L' outil électrique approprié 
fera le travail mieux et de manière plus 
sûre au rythme pour lequel il a été conçu. 
conçu.

b) N'utilisez pas l'outil électrique si 
l'interrupteur ne l'allume pas et ne 
l'éteint pas. Tout outil électrique qui ne 
peut pas être contrôlé avec l'interrupteur 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fiche de la source 
d'alimentation avant d'effectuer des
réglages, de changer d'accessoires ou de 
ranger des outils électriques. De telles 
mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage de l' 
outil électrique accidentellement.

d) Rangez les outils électriques inactifs
hors de portée des enfants et ne laissez 
pas des personnes qui ne connaissent
pas l'outil électrique ou ces instructions

utiliser l'outil électrique. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains de personnes non 
formées utilisateurs. 

e) Entretenir les outils électriques. Vérifiez le 
désalignement ou le grippage des pièces mobiles, 
la rupture des pièces et toute autre condition 
pouvant affecter le fonctionnement des outils 
électriques. S'il est endommagé, faites réparer l' 
outil électrique avant utilisation. De nombreux 
accidents sont causés par une alimentation 
électrique mal entretenue outils.

f) Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Les 
outils de coupe correctement entretenus et dotés 
de bords tranchants sont moins susceptibles de se 
coincer et sont plus faciles à nettoyer. contrôle.

g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les 
embouts, etc., conformément à ces instructions et 
de la manière prévue pour le type particulier d'outil 
électrique, en tenant compte des conditions de 
travail et le travail à être effectué. 

http://www.emtop.com/
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5) UTILISATION DES OUTILS À BATTERIE ET SE 
SOUCIER

a) Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté à un type de
batterie peut créer un risque d'incendie s'il est 
utilisé avec une autre batterie. paquet.

b) Utilisez des outils électriques uniquement avec des
blocs-batteries spécifiquement désignés. 
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un 
risque de blessure et feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la de 
tout autre objet métallique, comme des trombones, 
des pièces de monnaie, des clés, des clous, des
vis ou d'autres petits objets métalliques, 
susceptibles d'établir une connexion d'une borne à
une autre. Un court-circuit entre les bornes de la
batterie peut provoquer des brûlures ou un feu.

d) Dans des conditions abusives, du liquide peut être 
éjecté de la batterie ; éviter les contacts. En cas de 
contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre 
en contact avec les yeux, consultez également un 
médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer une irritation ou des brûlures.

6) SERVICE

a) Faites réparer votre outil électrique par un réparateur
qualifié en utilisant uniquement des pièces de 
rechange identiques. Cela garantira que la sécurité 
de l’outil électrique est maintenue.

COMPOSANTS ET COMMANDES (FIG 1) 

1. Bouton de réglage de la pression (+)

2. Bouton Mode

3. Bouton de réglage de la pression (-)

4. Jauge numérique

5. Tuyau basse pression

6. Prise 12 V et bouton mode batterie

7. Dégonfler la connexion

8. Gonfler la connexion

9. Adaptateur de valve Presta

10. Adaptateur conique

11. Aiguille de ballon de sport

12. Tuyau haute pression avec adaptateur de valve 
universel
13. Loquet de dégagement de la batterie 

14. Pressostat basse pression et haute pression

15. Batterie

DÉBALLAGE 
Prudence! Cet emballage contient des objets pointus. 

ainsi que les accessoires fournis, de l'emballage. 
Vérifiez soigneusement que la machine est en bon état et tenez 
compte de tous les accessoires répertoriés dans 

Assurez-vous également que tous les accessoires 
sont complets. Si des pièces manquent, la machine et 
ses accessoires doivent être retournés ensemble 
dans leur emballage d'origine au revendeur. 

Ne jetez pas l'emballage, conservez-le pendant toute 
la période de garantie, puis recyclez-le si possible, 
sinon éliminez- le par les moyens appropriés. Ne 
laissez pas les enfants jouer avec des sacs en 
plastique vides en raison du risque de suffocation. 

http://www.emtop.com/
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ÉTAT DES FRAIS 
Pour afficher la quantité de charge restante dans la 
batterie, appuyez sur le bouton indicateur du niveau 
de charge, Fig.2. 

Témoins Capacité 
restante 

Éclairé Dés
acti
vé 

>80%

30% à 80% 

<30% 

INSTALLATION DU BLOC-BATTERIE 
Avertissement! Les outils à batterie sont toujours en 
état de fonctionnement. Retirez toujours la batterie de 
votre outil lorsque vous assemblez des pièces, 
effectuez des réglages, nettoyez ou lorsque vous ne 
l'utilisez pas. Le retrait de la batterie empêchera un 
démarrage accidentel qui pourrait causer de graves 
blessures. blessure. 

Faites glisser la batterie dans la base de l'outil. 
(Notez que la batterie a des nervures surélevées qui 
lui permettent de s'insérer dans l'outil dans un seul 
sens). Assurez-vous que la batterie s'enclenche et 
que la batterie est sécurisée dans l'outil avant de 
commencer l'utilisation, Figure 3. 

Une mauvaise installation de la batterie peut 
endommager les composants internes. 

RETRAIT DU BLOC-BATTERIE 
Localisez le loquet de dégagement de la batterie sur 
le dessus de la batterie et appuyez vers le bas. Tout 
en maintenant enfoncé le loquet de dégagement de 
la batterie, faites glisser la batterie loin de l'outil, Fig.4. 

UTILISATION PRÉVUE 
les pneus de voiture, de moto et de vélo , les ballons, 
les radeaux, les matelas pneumatiques, les flotteurs 
de piscine, etc. Il sert également à dégonfler le 
radeaux, matelas pneumatiques, flotteurs de piscine 
et autres articles à basse pression nécessitant de 
grandes quantités de air. 

TUYAUX DOUBLE 
Le gonfleur dispose de deux tuyaux pour deux types 
de l'inflation . Le tuyau haute pression sert à gonfler 
des articles à haute pression comme des pneus et 
des ballons de sport (Fig.5). Le tuyau basse pression 
est conçu pour gonfler ou dégonfler des articles à 
basse pression et à grand volume comme des radeaux 

pneumatiques, des matelas et des flotteurs. (Fig.6). 

Remarque : Le manomètre et les caractéristiques prédéfinies 
concernent uniquement les applications de flexibles haute 
pression. 

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity. 
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ALIMENTATION DE L'UNITÉ AVEC LE 12V CORDE 
Déroulez toujours complètement le cordon 
12 V avant chaque utilisation. Pour allumer 
le gonfleur, branchez l'adaptateur 12 volts 
dans la prise accessoire 12 volts de votre 
véhicule et appuyez sur le bouton gauche . 
partie de le changer marqué "  » (Voir 
Fig.7). 
À tourner le gonfleur désactivé, 
presse le droite partie de l'interrupteur 
marqué «  » (Voir Fig.8). 

ALIMENTATION DE L'UNITÉ AVEC LA BATTERIE 
20V 
Pour allumer le gonfleur, branchez la 
batterie et appuyez sur la partie droite de l' 
interrupteur marqué «  » 
(Voir Fig.8). 

Pour éteindre le gonfleur, appuyez sur la 
partie gauche de l'interrupteur marquée « 
» (Voir Fig.7) et retirez le batterie.
COMMUTATEUR BASSE PRESSION ET HAUTE 
PRESSION 
Cet interrupteur à trois positions actionne les 
pompes haute pression et basse pression. 
Placez l'interrupteur sur la position ( I ) pour 
allumer la pompe haute pression. 
(Voir Fig.9). Placez l'interrupteur sur la 
position (II ) pour allumer la pompe basse 
pression (voir Fig.10). Lorsque l' interrupteur 
est en position centrale ( 0 ), toutes les 
opérations de la pompe sont arrêtées (voir 
Fig.11). 

JAUGE NUMÉRIQUE 
Votre gonfleur est équipé d'une jauge 
numérique intégrée qui s'éteint 
automatiquement lorsqu'une pression d'air 
prédéterminée est atteinte. La jauge 
numérique est multifonctionnelle et sert de 
manomètre, surveillant la quantité de 
pression appliquée à l'article gonflé, la 
pression est indiquée par PSI, BAR ou 
KPA. 

Appuyez sur le bouton mode pour allumer 
la jauge numérique (voir Fig.12). 

Appuyez sur le bouton mode pour basculer 
entre les différentes unités (PSI, BAR ou 
KPA) (voir Fig.13). 

Appuyez simultanément sur le bouton (+) ou 
(-) jusqu'à ce que les unités requises soient 
affichées (voir Fig.14). 

Remarque : Si le «  " ou «  » est éteint, 
le numérique jauge être éteint, tous pression 

paramètres sera perdu et devra être rentré. 

Remarque : La jauge numérique n'affichera les 
pressions de gonflage que lorsque le gonfleur est 
utilisé. 

ADAPTATEUR DE VANNE UNIVERSEL 
Pour faire fonctionner l'adaptateur de valve, 
positionnez le levier vers le haut (Fig.15). 

Poussez l'adaptateur de valve vers le bas sur la 
section filetée de la tige de valve (Fig.16) ou sur l'un 
des 3 accessoires fournis avec votre gonfleur (Fig.17). 
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Lorsque l'adaptateur est complètement abaissé sur 
les filetages, appuyez sur le levier avec votre doigt 
pour le verrouiller. lieu. 

Assurez-vous que l'adaptateur de valve universel est 
fermement verrouillé en place avant d'allumer le 
gonfleur. 

Pour libérer l'adaptateur, soulevez le levier vers le 
haut et retirez l'adaptateur. 

Remarque : assurez-vous toujours que le levier est 
en position haute lorsqu'il n'est pas utilisé. Faites 
fonctionner votre gonfleur uniquement avec 
l'adaptateur de valve universel ou avec les buses 
fournies. 

GONFLAGE AVEC LE TUYAU HAUTE PRESSION 
L'adaptateur de valve sur le tuyau haute pression 
peut être utilisé sans adaptateur pour gonfler les 
pneus ou avec toute application dotée d'une tige de 
valve qui s'adapte à l'adaptateur de valve. ouverture. 

Avertissement : N'utilisez pas le gonfleur lorsque le 
moteur de la voiture est en marche. en cours 
d'exécution. 

Avertissement : Ne laissez pas l'appareil fonctionner 
sans surveillance. Un gonflage excessif des pneus et 
d'autres articles pourrait entraîner des blessures 
graves et des dommages matériels. 

Remarque : assurez-vous que votre prise accessoire 
12 volts est sous tension. Sur certains véhicules, la 
prise accessoire peut devenir active uniquement 
lorsque la clé de contact est en position accessoire. 

Remarque : lorsque vous gonflez des articles de 
10PSI /0,7BAR ou moins, gonflez par courtes rafales 
et vérifiez après chaque rafale au toucher ou avec un 
appareil de mesure calibré pour déterminer la 
pression précise. 

Appuyez sur le bouton mode pour l'activer 

(voir Fig.12). Réglez la pression souhaitée 

(voir Fig.14). 

Placez l'adaptateur de valve sur la tige de valve et 
verrouillez-le en place (Fig.16). 

Appuyez sur le pressostat haute pression ( I ) pour 
commencer le gonflage (Fig.9). Lorsque la pression 
souhaitée est atteinte, le gonfleur s'éteint 
automatiquement. Il s'agit d'un dispositif de sécurité 
permettant d'éviter tout risque d'objets gonfler. 

À arrêt le gonfleur à n'importe lequel temps tourner 
le faible pressostat et pressostat haute pression 
sur off « 0 » position. 

Retirez le tuyau et rangez-le dans la zone de 
stockage à l'arrière du produit (Fig.18). 

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton mode pour 
désactiver l'affichage. 

Remarque : La pression affichée sur le manomètre pendant le 
gonflage est une mesure de la pression fluctuante entre l'article 
et le tuyau haute pression. Pour obtenir une lecture précise, 
arrêtez de gonfler et lisez la pression atmosphérique. 

GONFLAGE AVEC LE TUYAU BASSE PRESSION 
Le tuyau basse pression est utilisé pour gonfler des articles à 
basse pression, tels que des matelas pneumatiques, des 
piscines et des flotteurs. 
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Remarque : Un adaptateur de vanne à 
manchon fait partie du petit ensemble de 
buse gonflable qui est fixé à l'extrémité du 
tuyau basse pression. L'adaptateur de valve 
à pincement est utilisé pour les articles dotés 
d'une ouverture d'air ou d'une valve à 
pincement plus petite. Insérez l' adaptateur 
de valve à pince h dans la valve à manchon, 
en vous assurant que la pointe de 
l'adaptateur est insérée au-delà du « rabat » 
intérieur à l'intérieur de la valve. Lors du 
gonflage, assurez-vous que l'embout n'est 
pas bloqué lors du gonflage. 

Alignez les fentes du tuyau avec les broches 
sur le côté du gonfleur. Tournez ensuite le 
tuyau dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'en butée (Fig.19). 

Appuyez sur le pressostat basse pression 
( II ) pour commencer le gonflage (Fig.10). 
Lorsque la pression souhaitée est atteinte, 
éteignez l'interrupteur (Fig.11). 

Retirez le tuyau en le tournant dans le 
sens des aiguilles d'une montre jusqu'en 
butée et en le retirant du gonfleur. 

Rangez le tuyau dans la zone de rangement 
située sur le dessus du produit (Fig.20). 

Remarque : Le mode pompe n'a pas de 
fonction d'arrêt automatique. 

Note. Laissez toujours le tuyau basse 
pression libre de toute obstruction et avec 
l'adaptateur de valve à pincement retiré 
lorsqu'il n'est pas utilisé. Une surchauffe 
pourrait se produire si le tuyau basse 
pression est bloqué. 

DÉGONFLAGE AVEC LE TUYAU BASSE PRESSION 
Le tuyau basse pression, lorsqu'il est placé 
dans le dégonfleur, peut être utilisé pour 
éliminer l'air des objets gonflés. 

Placez le tuyau à l'intérieur du dégonfleur (Fig.21). 

Appuyez sur l'interrupteur basse pression 
( II ) pour commencer le dégonflage (Fig.10). 

Une fois l'article dégonflé, éteignez 
l'interrupteur ( Fig.11). 

Retirez le tuyau en le tirant du dégonfleur. 

Rangez le tuyau dans la zone de rangement 
située sur le dessus du produit (Fig.20). 

UTILISER LE GONFLEUR COMME MANOMÈTRE 
Appuyez sur le bouton mode pour activer (Fig.12). 

Connectez l'adaptateur de valve universel à 
l'élément à vérifier. 

La jauge numérique affichera la pression des articles. 

Après vérification, éteignez le gonfleur et 

remettez le tuyau haute pression à l'emplacement de 
stockage. 

RANGEMENT DES TUYAUX ET CORDONS 
Lorsqu'il n'est pas utilisé, le tuyau haute pression est 
rangé dans la zone de rangement à l'arrière du 
gonfleur (Fig.18). Le tuyau basse pression est rangé 
dans la zone de stockage au-dessus du gonfleur 
(Fig.20). Le cordon 12 V est rangé dans la zone de 
rangement au bas du gonfleur (Fig.22). 
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RANGEMENT DES ACCESSOIRES 
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les adaptateurs et les 
aiguilles fournis avec le gonfleur peuvent être placés 
dans la zone de rangement située à l'arrière du 
gonfleur (Fig.23). 

ACCESSOIRES 
Les accessoires fournis remplissent diverses fonctions. 
L'adaptateur conique peut être utilisé sur des valves à 
manchon plus petites pour gonfler des articles tels que 
des flotteurs et des jouets pour enfants, qui 
nécessitent généralement que l'utilisateur les gonfle 
en y soufflant de l'air. L’aiguille pour ballon de sport 
peut être utilisée pour gonfler tout type de ballon de 
sport ou tout autre article nécessitant une aiguille de 
gonflage pour ballon de sport. L' adaptateur de valve 
Presta peut être utilisé pour la valve Presta tiges. 

ENTRETIEN 
Retirez toujours la batterie de votre outil lorsque 
vous assemblez des pièces, effectuez des réglages, 
nettoyez ou lorsque vous ne l'utilisez pas. 

Avertissement! Lors de l'entretien, utilisez 
uniquement des pièces de rechange identiques. 
L'utilisation de toute autre pièce peut créer un danger 
ou endommager le produit. 

Avertissement! Portez toujours des lunettes de 
protection avec des protections latérales marquées 
comme étant conformes à la norme ANSI Z87.1. 
Dans le cas contraire, des objets pourraient être 
projetés dans vos yeux, ce qui pourrait entraîner des 
blessures graves. 

Cet outil électrique ne nécessite normalement aucun 
entretien ; de temps en temps, les fentes d'aération du 
boîtier du moteur doivent être nettoyées. Si l'appareil 
devient défectueux, la réparation doit être effectuée 
par un agent de service agréé pour les outils 
électriques. 

Évitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage des 
pièces en plastique . La plupart des plastiques sont 
susceptibles d'être endommagés par divers types de 
solvants commerciaux et peuvent être endommagés 
par leur utilisation. Utilisez des chiffons propres pour 
enlever la saleté, la poussière, l'huile, la graisse, etc. 

Ne laissez jamais aucun liquide pénétrer à l’intérieur 
du gonfleur. Ne plongez jamais une partie du gonfleur 
dans un liquide. 

Rangez toujours votre gonfleur dans un endroit sec. 

Avertissement! Ne laissez à aucun moment les 
liquides de frein, l'essence, les produits à base de 
pétrole, les huiles dégrippantes , etc. entrer en contact 
avec les pièces en plastique. Les produits chimiques 
peuvent endommager, affaiblir ou détruire le plastique, 
ce qui peut entraîner de graves blessures corporelles. 
blessure. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Voltage de batterie 20 V CC 

Tension de l'adaptateur du 
véhicule 

12 V CC 

Longueur du flexible haute 
pression 

760mm 

Longueur du flexible basse 
pression 

460mm 

Pression maximale 11bar/160PSI 

Débit d'air 12l/min 

Niveau de pression 
acoustique 

LpA _ 71,2 
dB(A)K=3dB(A) 

Niveau de puissance sonore LWA 82,2 dB(A) K= 
3dB (A) 
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SYMBOLES 
La plaque signalétique de votre outil peut contenir des symboles. Ceux-ci représentent des informations 
importantes sur le produit ou des instructions sur son utilisation. 

Portez une protection 
auditive. Portez des lunettes 
de protection. 
Porter une protection 
respiratoire. 

Conforme aux normes de 
sécurité en vigueur. 

Lisez le manuel d'instructions. 

Le produit est conforme aux 
exigences RoHs 

Li-ion 

130° 

Contient du lithium-ion 

Lien thermique avec température de 
fonctionnement 

Les déchets de produits 
électriques ne doivent pas être 
jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez recycler là 
où des installations existent. 
Vérifiez auprès de votre autorité 
locale ou de votre détaillant pour 
le recyclage conseil. 

Avertissement général 

Alerte de conditions humides. 
Ne pas exposer à la pluie et 
ne pas utiliser dans des 
endroits humides. 

Risque d'éclatement. Ne 
réglez pas le régulateur pour 
obtenir une pression de sortie 
supérieure à la pression 
maximale indiquée de 
l'accessoire. Ne pas utiliser à 
une pression supérieure à 160 
PSI. 

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE 
Informations destinées aux (particuliers) pour l'élimination respectueuse de l'environnement des déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 

Ce symbole présent sur les produits et/ou les documents d'accompagnement indique que les 
équipements électriques et électroniques usagés et en fin de vie ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Pour une élimination, un traitement, une récupération et un recyclage 
appropriés, veuillez apporter ces produits aux points de collecte désignés, où ils seront 
acceptés gratuitement. Alternativement, dans certains pays, vous pourrez peut-être retourner 
vos produits à votre revendeur lors de l'achat d'un nouveau produit équivalent. L'élimination 
correcte de ce produit contribuera à économiser des ressources précieuses et à prévenir tout 
effet négatif potentiel sur la santé humaine et l'environnement qui pourrait autrement surgir 
depuis inapproprié déchets élimination et manutention. S'il te plaît contact ton locale 

autorités compétentes pour plus de détails sur votre point de collecte désigné le plus proche. Des pénalités 
peuvent être applicables en cas d'élimination incorrecte de ces déchets conformément à la législation nationale. 

POUR LES UTILISATEURS PROFESSIONNELS DE L'UNION EUROPÉENNE. 
Si vous souhaitez jeter des équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre revendeur ou 
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fournisseur pour plus d'informations. 

Informations sur l'élimination dans d'autres pays en dehors de l'Union européenne. 
Ce symbole n'est valable que dans l'Union européenne. 
Si vous souhaitez jeter ce produit, veuillez contacter vos autorités locales ou votre revendeur et demander le bon 
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ELAC2002 Liste des pièces de rechange 

NON
. 

Description de la 
pièce 

Qua
ntité 

NON
. 

Description de la 
pièce 

Quan
tité 

1 Vis ST4X16 12 18 Tube 1 

2 Adaptateur 1 19 PCB 1 

3 Buse conique standard 1 20 Cerceau 2 

4 Valve à pointeau de 
gonfleur 

1 21 Astuce Jiont 1 

5 Capot arrière 1 22 Tuyau ondulé 1 

6 Capot arrière 1 23 Baïonnette Jiont 1 

7 Vis ST3X10 2 24 Boîtier avant 1 

8 Pince moteur 1 25 Étiquette de 
fonctionnement 

1 

9 Pince moteur 4 26 Interrupteur LED 1 

dix Connecteur de ventilateur 1 27 Langue de contact 2 

11 Assemblage du 
ventilateur 

1 28 Seau de bloc 
d'alimentation 

1 

12 Vis ST4X14 2 29 Couverture avant 1 

13 Tapis moteur 1 30 Changer 1 

14 Ensemble de gonfleur 1 31 Coussin absorbant les 
chocs 

4 

15 Vis ST3X6 1 32 PCB de contrôle du bloc 
d'alimentation 

1 

16 Carte de circuits 1 33 Câble Allume-Cigare 1 

17 Abat-jour mené 1 
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